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TRUMPAS PAGRINDIMAS

Komisija pateikė Europos Parlamentui ir Tarybai pasiūlymą dėl Prieglobsčio ir migracijos 
fondo steigimo, kuris sudaro 2021–2027 m. daugiametės finansinės programos (DFP) dalį. 
Fondas, kurio finansinis paketas sudaro 10,4 mlrd. EUR, teiks paramą siekiant užtikrinti 
veiksmingą ES valstybių narių migracijos valdymą.

Migracijos krizė atskleidė poreikį numatyti bendrą Europos požiūrį, grindžiamą solidarumu ir 
teisingu atsakomybės pasidalijimu. Todėl nuomonės referentė palankiai vertina tai, kad 
padidintas migracijos ir prieglobsčio biudžetas, nes tai esminis žingsnis siekiant sukurti tvirtą, 
teisingą ir veiksmingą prieglobsčio ir priėmimo sistemą Europos Sąjungoje. 

Tačiau nuomonės referentė mano, kad dabartiniame pasiūlyme pernelyg daug dėmesio 
skiriama grąžinamų asmenų skaičiaus didinimui. Iš tiesų, siūlomais kriterijais, pagal kuriuos 
skiriamas finansavimas nacionalinėms programoms pagal pasidalijamojo valdymo principą, 
numatyta, kad 40 proc. šio finansavimo skiriama atsižvelgiant į rodiklius, susijusius su kova 
su neteisėta migracija ir sprendimais dėl grąžinimo, taip darant žalą veiksmams prieglobsčio, 
teisėtos migracijos ir integracijos srityje. Tokiu būdu bus sukurtos paskatos valstybėms 
narėms priimti sprendimus dėl grąžinimo ir užtikrinti jų vykdymą, neatsižvelgiant į 
grąžinamiems asmenims kylančią riziką ir galimą poveikį kilmės šalims. 

Reikia palankiai vertinti veiksmus, kurių ėmėsi Komisija siekdama sukurti tvirtą ES 
migracijos politiką. Tačiau nuomonės referentė mano, kad Europos Parlamentas ir Taryba į 
pasiūlymą turėtų įtraukti būtinas grąžinamų asmenų ir kilmės šalių garantijas. Sprendimai dėl 
grąžinimo negali būti priimami neatlikus išsamaus padėties kilmės šalyse ir priėmimo 
pajėgumo vietos lygmeniu vertinimo. Labai svarbu patikrinti galimą grąžinamų asmenų 
poveikį kilmės šalių stabilumui, nes asmenų grąžinimu galėtų būti prisidedama prie konfliktų, 
trinties ir nestabilumo. 

Be to, Parlamentas ir Taryba turėtų užtikrinti, kad ES santykiai su trečiosiomis šalimis nebūtų 
priklausomi nuo bendradarbiavimo grąžinimo ir readmisijos srityje. Bendradarbiavimas su 
trečiosiomis šalimis turėtų būti grindžiamas abipusiu interesu ir visapusišku požiūriu, o ne ES 
interesais ir prioritetais migracijos srityje. Siauras orientavimasis į migracijos valdymą gali 
kelti pavojų ES bendradarbiavimui su trečiosiomis šalimis. 

PAKEITIMAI

Vystymosi komitetas ragina atsakingą Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų komitetą 
atsižvelgti į šiuos pakeitimus:

Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl reglamento
4 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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(4a) fondo lėšomis turėtų būti 
visapusiškai gerbiamos žmogaus teisės, 
laikomasi Darbotvarkės iki 2030 m., 
politikos suderinamumo vystymosi labui 
principo, kaip nustatyta SESV 208 
straipsnyje, ir tarptautinio lygmens 
įsipareigojimų, susijusių su migracija ir 
prieglobsčiu, visų pirma Pasaulinio 
susitarimo dėl pabėgėlių ir Pasaulinio 
susitarimo dėl saugios, tvarkingos ir 
teisėtos migracijos (GCM);

Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl reglamento
4 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(4b) valdant Fondą vadovaujantis 
vystymosi požiūriu reikėtų atsižvelgti į 
įvairias pagrindines migracijos priežastis, 
kaip antai konfliktą, skurdą, žemės ūkio 
pajėgumo trūkumą, švietimą ir nelygybę;

Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl reglamento
4 c konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(4c) vystomasis bendradarbiavimas su 
trečiosiomis šalimis, be kita ko, turėtų būti 
svarbi readmisijos susitarimų dalis, 
siekiant paskatinti darbo rinką ir suteikti 
darbo galimybių šalyse, į kurias 
grąžinama, kad būtų sumažintos paskatos 
sugrąžintiems migrantams vėl kirsti 
Europos sienas;

Pakeitimas 4

Pasiūlymas dėl reglamento
7 konstatuojamoji dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(7) fondo lėšomis turėtų būti remiamas 
veiksmingas migracijos srautų valdymas, 
inter alia, skatinant bendras priemones 
prieglobsčio srityje, įskaitant valstybių 
narių pastangas priimti asmenis, kuriems 
reikia tarptautinės apsaugos (perkeliant į 
ES ir perduodant tarp valstybių narių 
tarptautinės apsaugos prašytojus ar 
asmenis, kuriems suteikta tarptautinė 
apsauga), remiant integracijos strategijas 
ir veiksmingesnę teisėtos migracijos 
politiką, siekiant užtikrinti ilgalaikį 
Sąjungos konkurencingumą ir jos 
socialinio modelio ateitį, taip pat mažinti 
neteisėtos migracijos paskatas 
įgyvendinant tvarią grąžinimo ir 
readmisijos politiką. Fondo lėšomis turėtų 
būti remiamas bendradarbiavimo su 
trečiosiomis šalimis stiprinimas, siekiant 
sustiprinti asmenų, prašančių prieglobsčio 
ar kitų formų tarptautinės apsaugos, 
srautų valdymą, teisėtos migracijos kelių 
kūrimą ir kovą su neteisėta migracija, taip 
pat užtikrinti grąžinimo tvarumą ir 
veiksmingą readmisiją į trečiąsias šalis;

(7) fondo lėšomis turėtų būti remiamas 
bendrų priemonių prieglobsčio srityje 
skatinimas, įskaitant valstybių narių 
pastangas priimti asmenis perkeliant į ES ir 
perduodant tarp valstybių narių, remiamos 
integracijos, priėmimo ir įtraukties 
strategijos ir veiksmingesnė teisėtos 
migracijos politika, kovojama su neteisėta 
migracija ir įgyvendinama tvari grąžinimo 
ir readmisijos politika. Fondo lėšomis 
turėtų būti remiamas bendradarbiavimo su 
trečiosiomis šalimis stiprinimas, siekiant 
sustiprinti srautų valdymą, teisėtos 
migracijos kelių kūrimą, kovoti su neteisėta 
migracija ir prekyba migrantais, taip pat 
užtikrinti grąžinimo tvarumą ir veiksmingą 
readmisiją į trečiąsias šalis. 
Bendradarbiavimas su trečiosiomis turėtų 
būti iš tikrųjų grindžiamas abipusiu 
interesu;

Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl reglamento
8 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(8) migracijos krizė parodė, kad reikia 
reformuoti bendrą Europos prieglobsčio 
sistemą, kad būtų užtikrintos veiksmingos 
prieglobsčio procedūros, siekiant užkirsti 
kelią antriniam judėjimui, sukurti 
vienodas ir tinkamas tarptautinės 
apsaugos prašytojų priėmimo sąlygas, 
nustatyti vienodus tarptautinės apsaugos 
suteikimo standartus ir užtikrinti tinkamas 
asmenų, kuriems suteikta tarptautinė 
apsauga, teises ir išmokas. Kartu reikėjo 
reformos, kad būtų sukurta teisingesnė ir 

(8) tikslinga remti ir gerinti valstybių 
narių pastangas visiškai ir tinkamai 
įgyvendinti Sąjungos prieglobsčio srities 
acquis, visų pirma siekiant perkeltiesiems 
asmenims ir asmenims, kurie prašo 
suteikti tarptautinę apsaugą, bei 
asmenims, kuriems ta apsauga suteikta, 
sudaryti tinkamas priėmimo sąlygas, 
užtikrinti, kad būtų tinkamai nustatomas 
statusas, taikyti teisingas bei veiksmingas 
prieglobsčio procedūras ir propaguoti 
gerą praktiką prieglobsčio srityje, kad 
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veiksmingesnė valstybių narių 
atsakomybės už tarptautinės apsaugos 
prašytojus nustatymo sistema ir Sąjungos 
masto valstybių narių vykdomo perkėlimo į 
ES sistema. Todėl tikslinga užtikrinti, kad 
fondo lėšomis būtų labiau remiamos 
valstybių narių pastangos visapusiškai ir 
tinkamai įgyvendinti reformuotą bendrą 
Europos prieglobsčio sistemą;

būtų apsaugotos asmenų, kuriems 
reikalinga tarptautinė apsauga, teisės, o 
valstybių narių prieglobsčio sistemos 
galėtų veiksmingai veikti. Todėl fondo 
lėšomis turėtų būti labiau remiamos 
valstybių narių pastangos visapusiškai ir 
tinkamai įgyvendinti reformuotą bendrą 
Europos prieglobsčio sistemą;

Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl reglamento
9 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(9) fondo veikla taip pat turėtų 
papildyti ir sustiprinti veiklą, kurią vykdo 
Europos Sąjungos prieglobsčio agentūra, 
įsteigta Reglamentu (ES) ../.. [Reglamentas 
dėl Europos Sąjungos prieglobsčio 
agentūros]14, siekiant palengvinti ir 
pagerinti bendros Europos prieglobsčio 
sistemos veikimą, koordinuojant ir 
stiprinant valstybių narių praktinį 
bendradarbiavimą ir keitimąsi informacija, 
skatinant Sąjungos prieglobsčio srities 
teisės aktus ir veiklos standartus, siekiant 
užtikrinti, kad tarptautinės apsaugos 
procedūros, priėmimo sąlygos ir apsaugos 
poreikių vertinimas visoje Sąjungoje būtų 
kuo labiau suvienodinti, sudarant sąlygas 
tvariai ir teisingai paskirstyti tarptautinės 
apsaugos prašymus, palengvinant 
tarptautinės apsaugos prašymų vertinimo 
suderinimą visoje Sąjungoje, remiant 
valstybių narių perkėlimo pastangas ir 
teikiant operatyvinę ir techninę paramą 
valstybėms narėms prieglobsčio ir 
priėmimo sistemų valdymo srityje, ypač 
toms, kurių sistemos patiria neproporcingai 
didelį spaudimą;

(9) fondo veikla taip pat turėtų 
papildyti ir sustiprinti veiklą, kurią vykdo 
Europos Sąjungos prieglobsčio agentūra, 
įsteigta Reglamentu (ES) ../.. [Reglamentas 
dėl Europos Sąjungos prieglobsčio 
agentūros]14, siekiant palengvinti ir 
pagerinti bendros Europos prieglobsčio 
sistemos veikimą, koordinuojant ir 
stiprinant valstybių narių praktinį 
bendradarbiavimą ir keitimąsi informacija, 
skatinant Sąjungos prieglobsčio srities 
teisės aktus ir veiklos standartus, siekiant 
užtikrinti, kad būtų gerbiamos žmogaus 
teisės ir kad tarptautinės apsaugos 
procedūros, priėmimo sąlygos ir apsaugos 
poreikių vertinimas visoje Sąjungoje būtų 
kuo labiau suvienodinti remiantis aukštais 
apsaugos standartais, sudarant sąlygas 
tvariai ir teisingai paskirstyti tarptautinės 
apsaugos prašymus, visuomet siekiant 
atsižvelgti į prašytojo interesus, 
palengvinant tarptautinės apsaugos 
prašymų vertinimo suderinimą visoje 
Sąjungoje, remiant valstybių narių 
perkėlimo pastangas ir teikiant operatyvinę 
ir techninę paramą valstybėms narėms 
prieglobsčio ir priėmimo sistemų valdymo 
srityje, ypač toms, kurių sistemos patiria 
neproporcingai didelį spaudimą;
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Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl reglamento
10 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(10) fondo lėšomis turėtų būti remiami 
Sąjungos ir valstybių narių veiksmai, susiję 
su valstybių narių pajėgumų plėtoti, stebėti 
ir vertinti savo prieglobsčio politiką 
stiprinimu, atsižvelgiant į jų 
įsipareigojimus pagal esamą Sąjungos 
teisę;

(10) fondo lėšomis turėtų būti remiami 
Sąjungos ir valstybių narių veiksmai, susiję 
su valstybių narių pajėgumų plėtoti, stebėti 
ir vertinti savo prieglobsčio politiką 
stiprinimu, atsižvelgiant į jų 
įsipareigojimus pagal esamą Sąjungos teisę 
ir tarptautinę teisę, grindžiamą 
visapusišku pagarbos žmogaus teisėms 
požiūriu;

Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl reglamento
11 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(11) partnerystė ir bendradarbiavimas su 
trečiosiomis šalimis yra svarbi Sąjungos 
prieglobsčio politikos dalis, siekiant 
užtikrinti tinkamą prieglobsčio prašytojų 
arba kitų tarptautinės apsaugos formų 
prašytojų srautų valdymą. Siekiant pakeisti 
neteisėtus ir nesaugius kelius, kuriais 
trečiųjų šalių piliečiai arba asmenys be 
pilietybės, kuriems reikia tarptautinės 
apsaugos, vyksta į valstybių narių teritoriją, 
teisėtais ir saugiais keliais, išreikšti 
solidarumą su šalimis regionuose, į kuriuos 
arba kuriuose perkelta daug asmenų, 
kuriems reikia tarptautinės apsaugos, 
padedant sumažinti spaudimą toms šalims 
ir siekti Sąjungos migracijos politikos 
tikslų, padidinant Sąjungos svertą trečiųjų 
šalių atžvilgiu ir veiksmingai prisidedant 
prie pasaulinių perkėlimo iniciatyvų, 
reiškiant vieną bendrą poziciją 
tarptautiniuose forumuose ir bendraujant su 
trečiosiomis šalimis, fondas turėtų suteikti 
finansinių paskatų įgyvendinti Sąjungos 
perkėlimo į Europos Sąjungą [ir 

(11) partnerystė ir bendradarbiavimas su 
trečiosiomis šalimis yra svarbi Sąjungos 
migracijos ir prieglobsčio politikos dalis, 
siekiant užtikrinti, kad žmonės nebūtų 
priversti palikti savo gimtųjų šalių, 
tinkamą migrantų, įskaitant prieglobsčio 
prašytojus arba kitų formų tarptautinės 
apsaugos prašytojus, srautų valdymą. 
Siekiant pakeisti neteisėtus ir nesaugius 
kelius, kuriais trečiųjų šalių piliečiai arba 
asmenys be pilietybės, įskaitant tuos, 
kuriems reikia tarptautinės apsaugos, 
vyksta į valstybių narių teritoriją, teisėtais 
ir saugiais keliais, išreikšti solidarumą su 
šalimis regionuose, į kuriuos arba kuriuose 
perkelta daug asmenų, kuriems reikia 
tarptautinės apsaugos, padedant sumažinti 
spaudimą toms šalims ir veiksmingai 
prisidedant prie pasaulinių perkėlimo 
iniciatyvų, reiškiant vieną bendrą poziciją 
tarptautiniuose forumuose ir bendraujant su 
trečiosiomis šalimis, fondas turėtų suteikti 
finansinių paskatų įgyvendinti Sąjungos 
perkėlimo į Europos Sąjungą [ir 
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humanitarinio priėmimo] sistemą; humanitarinio priėmimo] sistemą ir kitas 
panašias humanitarines iniciatyvas, 
kurias atskirai ar kartu patvirtino 
valstybės narės;

Pakeitimas 9

Pasiūlymas dėl reglamento
12 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12) atsižvelgiant į didelius pastarųjų 
metų migracijos į Sąjungą srautus, ir į tai, 
kad svarbu užtikrinti mūsų visuomenės 
sanglaudą, būtina remti valstybių narių 
vykdomą teisėtai esančių trečiųjų šalių 
piliečių ankstyvos integracijos politiką, be 
kita ko, prioritetinėse srityse, nustatytose 
2016 m. Komisijos priimtame Trečiųjų 
šalių piliečių integravimo veiksmų plane;

(12) atsižvelgiant į tai, kad svarbu 
užtikrinti mūsų visuomenės sanglaudą, 
būtina remti valstybių narių vykdomą 
teisėtai esančių trečiųjų šalių piliečių 
ankstyvo priėmimo, integracijos ir 
įtraukties politiką, be kita ko, prioritetinėse 
srityse, nustatytose 2016 m. Komisijos 
priimtame Trečiųjų šalių piliečių 
integravimo veiksmų plane;

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl reglamento
13 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(13) siekiant padidinti veiksmingumą, 
užtikrinti didžiausią Sąjungos pridėtinę 
vertę ir Sąjungos veiksmų, kuriais 
skatinama trečiųjų šalių piliečių 
integracija, nuoseklumą, fondo lėšomis 
finansuojami veiksmai turėtų būti 
specifiniai ir jie turėtų papildyti veiksmus, 
finansuojamus „Europos socialinio 
fondo +“ (ESF+) ir Europos regioninės 
plėtros fondo (ERPF) lėšomis. Pagal šį 
fondą turėtų būti finansuojamos prie 
trečiųjų šalių piliečių poreikių pritaikytos 
priemonės, paprastai įgyvendinamos 
ankstyvuoju integracijos etapu, ir 
horizontaliosios priemonės, kuriomis 
remiami valstybių narių pajėgumai 
integracijos srityje, o intervencinės 

(13) siekiant tobulinti ir stiprinti 
integracijos procesą Europos 
visuomenėje, fondo lėšomis turėtų būti 
palengvinta teisėta migracija į Sąjungą 
atsižvelgiant į valstybių narių 
ekonominius ir socialinius poreikius, o 
integracijos procesui būtų ruošiamasi jau 
į Sąjungą atvykstančių trečiųjų šalių 
piliečių kilmės šalyse. Veiksmai 
trečiosiose šalyse turėtų būti visapusiškai 
suderinti su politikos suderinamumo 
vystymosi labui principu ir 
įsipareigojimais siekti darnaus vystymosi 
tikslų;
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priemonės, skirtos trečiųjų šalių 
piliečiams ir turinčios ilgalaikį poveikį, 
turėtų būti finansuojamos ERPF ir ESF+ 
lėšomis;

Pakeitimas 11

Pasiūlymas dėl reglamento
13 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(13a) integracijos priemonių taikymo 
sritis turėtų taip pat apimti asmenis, 
kuriems suteikta tarptautinė apsauga, kad 
būtų užtikrintas visapusiškas požiūris į 
integraciją, atsižvelgiant į tos tikslinės 
grupės ypatumus. Kai integracijos 
priemonės taikomos kartu su priėmimu, 
atitinkamais atvejais veiksmais taip pat 
turėtų būti sudarytos sąlygos įtraukti 
prieglobsčio prašytojus;

Pakeitimas 12

Pasiūlymas dėl reglamento
14 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(14) todėl turėtų būti reikalaujama, kad 
už fondo įgyvendinimą atsakingos 
valstybių narių valdžios institucijos 
bendradarbiautų ir nustatytų 
mechanizmus, kurie leistų koordinuoti 
veiklą su valstybių narių nustatytomis 
valdžios institucijomis, kurių tikslas – 
valdyti ESF+ ir ERPF lėšomis remiamas 
intervencines priemones, ir prireikus su 
kitų Sąjungos fondų, prisidedančių prie 
trečiųjų šalių piliečių integracijos, 
vadovaujančiosiomis institucijomis;

(14) tam, kad fondas būtų veiksmingas 
ir suteiktų kuo didesnę pridėtinę vertę, jis 
turėtų būti naudojamas laikantis 
tikslingesnio požiūrio remiant nuoseklias 
strategijas, specialiai sukurtas trečiųjų 
šalių piliečių integracijai nacionaliniu, 
vietos ir (arba) regioniniu lygmeniu, kai 
taikoma, skatinti. Šias strategijas turėtų 
įgyvendinti daugiausia vietos arba 
regioninės valdžios institucijos ir 
nevalstybiniai subjektai, taip pat 
nacionalinės valdžios institucijos, visų 
pirma jeigu to reikia dėl valstybės narės 
specifinės administracinės struktūros arba 
kai valstybėje narėje priėmimo, 
integracijos ir įtraukties veiksmai 
priklauso pasidalijamajai valstybės ir 
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decentralizuoto lygio administracijos 
kompetencijai. Strategijas 
įgyvendinančios organizacijos turėtų iš 
įvairių turimų priemonių pasirinkti jų 
konkrečiai situacijai tinkamiausias 
priemones;

Pakeitimas 13

Pasiūlymas dėl reglamento
20 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(20) veiksminga grąžinimo politika yra 
neatsiejama Sąjungos ir jos valstybių narių 
visapusiško migracijos požiūrio dalis. 
Fondas turėtų remti ir skatinti valstybes 
nares dėti pastangas, kad būtų veiksmingai 
įgyvendinami ir toliau plėtojami bendri 
grąžinimo standartai, visų pirma kaip 
nustatyta Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvoje 2008/115/EB15, ir integruotas 
bei suderintas požiūris į grąžinimo 
valdymą. Tam, kad grąžinimo politika 
būtų tvari, fondo lėšomis taip pat turėtų 
būti remiamos susijusios priemonės 
trečiosiose šalyse, kaip antai grąžinamų 
asmenų reintegracija;

(20) veiksminga grąžinimo politika yra 
neatsiejama Sąjungos ir jos valstybių narių 
visapusiško migracijos požiūrio dalis. 
Fondas turėtų remti ir skatinti valstybes 
nares dėti pastangas, kad būtų veiksmingai 
įgyvendinami ir toliau plėtojami bendri 
grąžinimo standartai, daugiausia dėmesio 
skiriant savanoriškam grįžimui, visų 
pirma kaip nustatyta Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvoje 2008/115/EB15, ir 
integruotas bei suderintas požiūris į 
grąžinimo valdymą. Fondo lėšomis taip pat 
turėtų būti remiamos susijusios priemonės 
trečiosiose šalyse, kuriomis 
palengvinamas ir užtikrinamas saugus ir 
orus grįžimas bei readmisija, taip pat tvari 
reintegracija, kaip įtvirtinta Pasauliniame 
susitarime dėl migracijos;

__________________ __________________
15 2008 m. gruodžio 16 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2008/115/EB dėl bendrų nelegaliai esančių 
trečiųjų šalių piliečių grąžinimo standartų 
ir tvarkos valstybėse narėse (OL L 348, 
2008 12 24, p. 98).

15 2008 m. gruodžio 16 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2008/115/EB dėl bendrų nelegaliai esančių 
trečiųjų šalių piliečių grąžinimo standartų 
ir tvarkos valstybėse narėse (OL L 348, 
2008 12 24, p. 98).

Pakeitimas 14

Pasiūlymas dėl reglamento
21 konstatuojamoji dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(21) valstybės narės turėtų pirmenybę 
teikti savanoriškam grįžimui. Siekdamos 
skatinti savanorišką grįžimą, valstybės 
narės turėtų numatyti paskatas savanoriško 
asmenų grįžimo reikmėms, pavyzdžiui, 
turėtų taikyti lengvatinį režimą – teikti 
didesnę su grįžimu susijusią pagalbą. Dėl 
išlaidų efektyvumo tokio pobūdžio 
savanoriškas grįžimas yra naudingas tiek 
grįžtantiems asmenims, tiek valdžios 
institucijoms;

(21) valstybės narės turėtų pirmenybę 
teikti savanoriškam grįžimui. Siekdamos 
skatinti savanorišką grįžimą, valstybės 
narės turėtų numatyti paskatas, pavyzdžiui, 
turėtų taikyti lengvatinį režimą – teikti 
didesnę su grįžimu susijusią pagalbą, 
rengiant profesinį mokymą Europoje, 
kuris padėtų grįžtantiems asmenims vėl 
patekti į darbo rinką jų kilmės šalyse. Dėl 
išlaidų efektyvumo tokio pobūdžio 
savanoriškas grįžimas yra naudingas tiek 
grįžtantiems asmenims, tiek valdžios 
institucijoms;

Pakeitimas 15

Pasiūlymas dėl reglamento
23 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(23) specialios paramos priemonės 
grąžinamiems asmenims valstybėse narėse 
ir šalyse, į kurias grąžinama, gali padėti 
pagerinti grąžinimo sąlygas ir šių asmenų 
reintegraciją;

(23) specialios paramos priemonės 
grąžinamiems asmenims, daug dėmesio 
skiriant jų humanitarinės pagalbos ir 
apsaugos poreikiams, valstybėse narėse ir 
šalyse, į kurias grąžinama, gali padėti 
pagerinti grąžinimo sąlygas ir šių asmenų 
reintegraciją. Ypatingas dėmesys turėtų 
būti skiriamas pažeidžiamoms grupėms. 
Sprendimai dėl grąžinimo turėtų būti 
grindžiami išsamiu ir atidžiu padėties 
kilmės šalyje vertinimu, įskaitant 
priėmimo pajėgumo vietos lygmeniu 
vertinimą. Konkrečiomis priemonėmis ir 
veiksmais, kuriais remiamos kilmės šalys 
ir, visų pirma, pažeidžiami asmenys, 
prisidedama siekiant užtikrinti grąžinimo 
tvarumą, saugumą ir veiksmingumą. Šios 
priemonės turėtų būti įgyvendinamos 
aktyviai dalyvaujant vietos valdžios 
institucijoms, pilietinei visuomenei ir 
diasporoms;

Pakeitimas 16
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Pasiūlymas dėl reglamento
24 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(24) readmisijos ir kiti susitarimai yra 
neatsiejamas Sąjungos grąžinimo politikos 
komponentas ir viena iš pagrindinių 
veiksmingo migracijos srautų valdymo 
priemonių, nes jie palengvina greitą 
neteisėtų migrantų grąžinimą. Tie 
susitarimai yra svarbus dialogo ir 
bendradarbiavimo su neteisėtų migrantų 
kilmės ir tranzito trečiosiomis šalimis 
elementas, ir turėtų būti remiamas jų 
įgyvendinimas trečiosiose šalyse, kad 
nacionaliniu ir Sąjungos lygmeniu 
grąžinimo politika būtų veiksminga;

(24) readmisijos ir kiti susitarimai yra 
neatsiejamas Sąjungos grąžinimo politikos 
komponentas ir viena iš pagrindinių 
veiksmingo migracijos srautų valdymo 
priemonių, nes jie palengvina greitą 
neteisėtų migrantų grąžinimą. Tie 
susitarimai yra svarbus bendradarbiavimo 
ir politinio dialogo su neteisėtų migrantų 
kilmės ir tranzito trečiosiomis šalimis 
elementas, ir turėtų būti remiamas jų 
įgyvendinimas trečiosiose šalyse, kad 
nacionaliniu ir Sąjungos lygmeniu 
grąžinimo politika būtų veiksminga;

Pakeitimas 17

Pasiūlymas dėl reglamento
25 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(25) be paramos grąžinant asmenis, 
kaip numatyta šiame reglamente, fondo 
lėšomis taip pat turėtų būti remiamos kitos 
kovos su neteisėta migracija, jos 
paskatomis ar esamų teisėtos migracijos 
taisyklių nesilaikymu priemonės, drauge 
užtikrinant valstybių narių imigracijos 
sistemų vientisumą;

(25) be paramos integruojant trečiųjų 
šalių piliečius arba asmenis be pilietybės 
valstybėse narėse fondo lėšomis taip pat 
turėtų būti remiamos kitos kovos su 
prekyba migrantais priemonės, siekiant 
paskatinti ir palengvinti teisėtos 
migracijos taisyklių nustatymą, drauge 
užtikrinant kilmės šalių imigracijos 
sistemų vientisumą, visapusiškai laikantis 
suderinamumo darnaus vystymosi labui 
principo;

Pakeitimas 18

Pasiūlymas dėl reglamento
26 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(26) neteisėtų migrantų užimtumas yra 
neteisėtos migracijos traukos veiksnys, 

(26) fondas turėtų tiesiogiai arba 
netiesiogiai padėti valstybėms narėms 
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trukdantis plėtoti darbo jėgos judumo 
politiką, grindžiamą teisėtos migracijos 
sistemomis. Todėl fondas turėtų tiesiogiai 
arba netiesiogiai padėti valstybėms narėms 
įgyvendinti Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvą 2009/52/EB16, kuria draudžiamas 
neteisėtai esančių trečiųjų šalių piliečių 
įdarbinimas ir numatyta sankcijų šio 
draudimo nesilaikantiems darbdaviams;

įgyvendinti Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvą 2009/52/EB16, kuria draudžiamas 
neteisėtai esančių trečiųjų šalių piliečių 
įdarbinimas ir numatyta sankcijų šio 
draudimo nesilaikantiems darbdaviams. Jis 
taip pat apima apsauginius elementus, 
pvz., neteisėtai įdarbintų trečiųjų šalių 
piliečių teisę teikti skundus ir reikalauti 
sumokėti jų darbo užmokestį. Fondo 
lėšomis turėtų būti remiamas pastarosios 
nuostatos įgyvendinimas, nes šie 
apsauginiai elementai nebuvo 
pakankamai įgyvendinti, kaip nurodyta 
2014 m. gegužės 22 d. Komisijos 
komunikate Europos Parlamentui ir 
Tarybai dėl 2009 m. birželio 18 d. 
Direktyvos 2009/52/EB, kuria numatomi
sankcijų ir priemonių nelegaliai esančių 
trečiųjų šalių piliečių darbdaviams 
būtiniausi standartai, taikymo;

_________________ _________________
16 2009 m. birželio 18 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2009/52/EB, kuria numatomi sankcijų ir 
priemonių nelegaliai esančių trečiųjų šalių 
piliečių darbdaviams būtiniausi standartai 
(OL L 168, 2009 6 30, p. 24).

16 2009 m. birželio 18 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2009/52/EB, kuria numatomi sankcijų ir 
priemonių nelegaliai esančių trečiųjų šalių 
piliečių darbdaviams būtiniausi standartai 
(OL L 168, 2009 6 30, p. 24).

Pakeitimas 19

Pasiūlymas dėl reglamento
26 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(26a) valstybės narės turėtų remti 
pilietinės visuomenės ir darbuotojų 
asociacijų prašymus, pvz., susijusius su 
Europos abiejų lyčių darbuotojų 
priėmimo tinklo sukūrimu, siekiant 
sujungti visus Europos darbuotojus, 
veikiančius migracijos srityje, skatinti 
deramą priėmimą ir požiūrį į migraciją, 
grindžiamą žmogaus teisėmis ir keitimusi 
geros praktikos pavyzdžiais migrantų 
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priėmimo ir įsidarbinimo galimybių 
klausimais;

Pakeitimas 20

Pasiūlymas dėl reglamento
30 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(30) fondo lėšomis remiamos 
trečiosiose šalyse vykdomos ir su jomis 
susijusios priemonės turėtų papildyti kitus 
veiksmus, kurių imamasi už Sąjungos ribų 
ir kurie remiami pagal Sąjungos išorės 
finansavimo priemones. Visų pirma 
vykdant tokius veiksmus turėtų būti 
siekiama visiško nuoseklumo su Sąjungos 
išorės veiksmais, jos užsienio politikos, 
susijusios su tam tikra šalimi ar regionu, 
principais ir bendraisiais tikslais, taip pat 
su Sąjungos tarptautiniais įsipareigojimais. 
Kiek tai susiję su išorės aspektu, fondo 
lėšomis turėtų būti remiamas glaudesnis 
bendradarbiavimas su trečiosiomis šalimis 
ir stiprinami esminiai jų migracijos 
valdymo aspektai srityse, kurios aktualios 
Sąjungos migracijos politikai;

(30) su trečiosiomis šalimis susijusios 
priemonės, kurių imamasi naudojant 
fondo lėšas, turėtų būti visapusiškai 
suderinamos su Sąjungos išorės veiksmų, 
užsienio ir vystymosi politikos, susijusios 
su tam tikra šalimi ar regionu, principais ir 
bendraisiais tikslais, taip pat su Sąjungos 
tarptautiniais įsipareigojimais. 
Bendradarbiavimu su trečiosiomis šalimis 
neturėtų būti siekiama remti veiksmus, 
kurie tiesiogiai orientuoti į vystymąsi, ir 
neturėtų būti kenkiama politikos 
suderinamumo vystymosi labui principui;

Pakeitimas 21

Pasiūlymas dėl reglamento
35 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(35) šios pradinės sumos turėtų būti 
valstybių narių ilgalaikių investicijų 
pagrindas. Atsižvelgiant į migracijos srautų 
pokyčius ir siekiant patenkinti prieglobsčio 
ir priėmimo sistemų valdymo bei teisėtai 
esančių trečiųjų šalių piliečių integracijos 
poreikius, taip pat kovoti su neteisėta 
migracija vykdant veiksmingą ir tvarią 
grąžinimo politiką, valstybėms narėms 
laikotarpio viduryje turėtų būti skirta 

(35) šios pradinės sumos turėtų būti 
valstybių narių ilgalaikių investicijų 
pagrindas. Atsižvelgiant į migracijos srautų 
pokyčius ir siekiant patenkinti prieglobsčio 
ir priėmimo sistemų valdymo bei trečiųjų 
šalių piliečių integracijos poreikius, kovoti 
su prekyba migrantais, įgyvendinti 
veiksmingą, teises atitinkančią ir tvarią 
grąžinimo politiką, valstybėms narėms 
laikotarpio viduryje turėtų būti skirta 
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papildoma suma, atsižvelgiant į lėšų 
įsisavinimo lygį. Ši suma turėtų būti 
pagrįsta naujausiais turimais statistiniais 
duomenimis, kaip nustatyta I priede, kad 
būtų atsižvelgta į valstybių narių pradinės 
padėties pokyčius;

papildoma suma, atsižvelgiant į lėšų 
įsisavinimo lygį. Ši suma turėtų būti 
pagrįsta naujausiais turimais statistiniais 
duomenimis, kaip nustatyta I priede, kad 
būtų atsižvelgta į valstybių narių pradinės 
padėties pokyčius;

Pakeitimas 22

Pasiūlymas dėl reglamento
41 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(41) siekiant papildyti šio fondo 
politikos tikslo įgyvendinimą nacionaliniu 
lygmeniu vykdant valstybių narių 
programas, fondo lėšomis taip pat turėtų 
būti remiami Sąjungos lygmens veiksmai. 
Tokiais veiksmais turėtų būti siekiama 
fondo intervencijos taikymo sričiai 
priklausančių bendrų strateginių tikslų, 
susijusių su politikos analize ir 
inovacijomis, tarptautiniu tarpusavio 
mokymusi ir partnerystės projektais, taip 
pat su naujų iniciatyvų ir veiksmų 
testavimu visoje Sąjungoje;

(41) siekiant papildyti šio fondo 
politikos tikslo įgyvendinimą nacionaliniu 
lygmeniu vykdant valstybių narių 
programas, fondo lėšomis taip pat turėtų 
būti remiami Sąjungos lygmens veiksmai. 
Tokiais veiksmais turėtų būti siekiama 
fondo intervencijos taikymo sričiai 
priklausančių bendrų strateginių tikslų, 
susijusių su politikos analize ir 
inovacijomis, tarptautiniu tarpusavio 
mokymusi ir partnerystės projektais, 
diasporos bendruomenių atliekamu darbu 
ir tarpininkavimo vaidmeniu, kurį jos gali 
atlikti šiuo požiūriu, taip pat su naujų 
iniciatyvų ir veiksmų testavimu visoje 
Sąjungoje;

Pakeitimas 23

Pasiūlymas dėl reglamento
42 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(42) siekiant sustiprinti Sąjungos 
pajėgumus nedelsiant spręsti nenumatyto 
arba neproporcingai didelio migracijos 
spaudimo vienoje ar daugiau valstybių 
narių problemą, kai į jas atvyksta didelis 
arba neproporcingai didelis skaičius 
trečiųjų šalių piliečių ir dėl to kyla didelių 
ir skubių poreikių, susijusių su jų priėmimo 
ir sulaikymo infrastruktūra, prieglobsčio ir 

(42) siekiant sustiprinti Sąjungos 
pajėgumus nedelsiant spręsti nenumatyto 
arba neproporcingai didelio migracijos 
spaudimo vienoje ar daugiau valstybių 
narių problemą, kai į jas atvyksta didelis 
arba neproporcingai didelis skaičius 
trečiųjų šalių piliečių ir dėl to kyla didelių 
ir skubių poreikių, susijusių su jų priėmimo 
ir sulaikymo infrastruktūra, prieglobsčio ir 
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migracijos valdymo sistemomis ir 
procedūromis, taip pat reaguoti į didelius 
migracijos sunkumus trečiosiose šalyse, 
kilusius dėl politinių įvykių arba konfliktų, 
turėtų būti įmanoma teikti pagalbą pagal 
šiame reglamente nustatytą sistemą;

migracijos valdymo sistemomis ir 
procedūromis, taip pat reaguoti į didelius 
migracijos sunkumus trečiosiose šalyse, 
kilusius dėl politinių įvykių arba konfliktų, 
turėtų būti įmanoma visada teikti pagalbą 
veiksmams, kuriais siekiama užtikrinti 
pagarbą migrantų žmogaus teisėms ir 
valstybių narių atitiktį savo 
tarptautiniams įsipareigojimams, 
susijusiems visų pirma su prieglobsčiu, 
pagal šiame reglamente nustatytą sistemą;

Pakeitimas 24

Pasiūlymas dėl reglamento
53 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(53a) programuojant, įgyvendinant ir 
vertinant fondo lėšomis finansuojamas 
programas turėtų būti konsultuojamasi su 
valstybių narių ir trečiųjų šalių pilietinės 
visuomenės organizacijomis ir vietos bei 
regioninėmis valdžios institucijomis ir 
nacionaliniais parlamentais;

Pakeitimas 25

Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Fondo politikos tikslas – prisidėti 
prie veiksmingo migracijos srautų 
valdymo, atsižvelgiant į atitinkamą 
Sąjungos acquis ir laikantis Sąjungos 
įsipareigojimų dėl pagrindinių teisių.

1. Fondo politikos tikslas – prisidėti 
prie veiksmingo migracijos srautų 
valdymo, atsižvelgiant į atitinkamą 
Sąjungos acquis ir laikantis Sąjungos 
įsipareigojimų dėl pagrindinių teisių, visų 
pirma teisės į prieglobstį, įtvirtintų 
Europos Sąjungos pagrindinių teisių 
chartijoje, ir politikos suderinamumo 
vystymosi labui principo.
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Pakeitimas 26

Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 2 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) remti teisėtą migraciją į valstybes 
nares, taip pat prisidėti prie trečiųjų šalių 
piliečių integracijos;

b) remti saugių ir teisėtų kelių į 
valstybes nares sukūrimą, taip pat prisidėti 
prie trečiųjų šalių piliečių, įskaitant 
prieglobsčio prašytojus ir asmenis, 
kuriems suteikta tarptautinė apsauga, 
integracijos ir migrantų žmogaus teisių 
apsaugos stiprinimo;

Pakeitimas 27

Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 2 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) prisidėti kovojant su neteisėta 
migracija ir užtikrinti veiksmingą 
grąžinimą ir readmisiją į trečiąsias šalis.

c) prisidėti kovojant su neteisėta 
migracija atveriant teisėtus migracijos 
kelius, kovojant su prekyba žmonėmis ir 
užtikrinant veiksmingą bei tvarų 
grąžinimą ir readmisiją į trečiąsias šalis 
grįžtantiems asmenims ir kilmės šalims.

Pakeitimas 28

Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 2 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) prisidėti kovojant su neteisėta 
migracija ir užtikrinti veiksmingą 
grąžinimą ir readmisiją į trečiąsias šalis.

c) prisidėti kovojant su neteisėta 
migracija ir užtikrinti veiksmingą bei tvarų 
grąžinimą ir readmisiją į trečiąsias šalis 
grįžtantiems asmenims ir kilmės šalims.

Pakeitimas 29

Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 2 dalies c a punktas (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ca) stiprinti valstybių narių 
solidarumą ir dalijimąsi atsakomybe, visų 
pirma kiek tai susiję su valstybėmis 
narėmis, kurioms migrantų ir prieglobsčio 
prašytojų srautai daro didžiausią poveikį, 
įskaitant praktinį bendradarbiavimą.

Pakeitimas 30

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Fondo veikloje gali dalyvauti trečiosios 
šalys konkrečiame susitarime dėl trečiosios 
šalies dalyvavimo Prieglobsčio ir 
migracijos fondo veikloje nustatytomis 
sąlygomis, jeigu susitarime:

Fondo veikloje gali dalyvauti trečiosios 
šalys, kurios nepažeidžia migrantų 
pagrindinių teisių, vykdant veiklą teisėtos 
migracijos, grąžinimo ir readmisijos 
srityje, konkrečiame susitarime dėl 
trečiosios šalies dalyvavimo Prieglobsčio ir 
migracijos fondo veikloje nustatytomis 
sąlygomis, kurios turėtų būti skelbiamos 
viešai, jeigu susitarime:

Pakeitimas 31

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 1 dalies 4 a įtrauka (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

– numatytas teisių gynimo mechanizmas 
asmenims, manantiems, kad buvo 
pažeistos jų pagrindinės teisės.

Pakeitimas 32

Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 2 a dalis (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. Komisija ir valstybės narės 
užtikrina, kad veiksmai, susiję su 
trečiosiomis šalimis, būtų vykdomi 
atsižvelgiant į kitus veiksmus, 
įgyvendinamus taikant Sąjungos 
priemones, laikantis politikos 
suderinamumo vystymosi labui principo, 
daugiausia dėmesio skiriant priemonėms, 
kurios nėra orientuotos į vystymąsi, ir 
visapusiškai paisant žmogaus teisių ir 
tarptautinės teisės.

Pakeitimas 33

Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 6 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Pagal teminę priemonę visų pirma 
remiami veiksmai, kuriems taikoma II 
priedo 2 dalies b punkte nurodyta 
įgyvendinimo priemonė ir kuriuos 
įgyvendina vietos ir regioninės valdžios 
institucijos arba pilietinės visuomenės 
organizacijos.

6. Pagal teminę priemonę visų pirma 
remiami veiksmai, kuriems taikoma II 
priedo 2 dalies b punkte nurodyta 
įgyvendinimo priemonė ir kuriuos 
įgyvendina vietos ir regioninės valdžios 
institucijos arba pilietinės visuomenės 
organizacijos, visų pirma diasporos 
bendruomenės.

Pakeitimas 34

Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Kiekviena valstybė narė užtikrina, 
kad jos programoje nustatyti prioritetai 
derėtų su Sąjungos prioritetais migracijos 
valdymo srityje ir jais būtų reaguojama į 
toje srityje kylančius uždavinius ir kad jie 
visiškai atitiktų susijusį Sąjungos acquis ir 
sutartus Sąjungos prioritetus. 
Apibrėždamos savo programų prioritetus 
valstybės narės užtikrina, kad būtų 

1. Kiekviena valstybė narė užtikrina, 
kad jos programoje nustatyti prioritetai 
derėtų su Sąjungos prioritetais migracijos 
valdymo, prieglobsčio ir priėmimo srityje 
ir jais būtų reaguojama į toje srityje 
kylančius uždavinius ir kad jie visiškai 
atitiktų susijusį Sąjungos acquis ir sutartus 
Sąjungos prioritetus. Apibrėždamos savo 
programų prioritetus valstybės narės 
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tinkamai atsižvelgta į II priede išdėstytas 
įgyvendinimo priemones.

užtikrina, kad būtų tinkamai atsižvelgta į II 
priede išdėstytas įgyvendinimo priemones.

Pakeitimas 35

Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Komisija užtikrina, kad pradedant 
rengti programas šiame procese dalyvautų 
Europos Sąjungos prieglobsčio agentūra ir 
Europos sienų ir pakrančių apsaugos 
agentūra, atsižvelgiant į jų kompetenciją. 
Komisija konsultuojasi su Europos sienų ir 
pakrančių apsaugos agentūra ir Europos 
Sąjungos prieglobsčio agentūra dėl 
programų projektų, siekdama užtikrinti, 
kad jie derėtų su agentūrų ir valstybių narių 
veiksmais ir juos papildytų.

2. Komisija užtikrina, kad pradedant 
rengti programas šiame procese dalyvautų 
Europos Sąjungos prieglobsčio agentūra, 
Europos Sąjungos pagrindinių teisių 
agentūra ir Europos sienų ir pakrančių 
apsaugos agentūra, atsižvelgiant į jų 
kompetenciją. Komisija konsultuojasi su 
Europos sienų ir pakrančių apsaugos 
agentūra ir Europos Sąjungos prieglobsčio 
agentūra dėl programų projektų, siekdama 
užtikrinti, kad jie derėtų su agentūrų ir 
valstybių narių veiksmais ir juos papildytų.

Pakeitimas 36

Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Komisija užtikrina, kad pradedant 
rengti programas šiame procese dalyvautų 
Europos Sąjungos prieglobsčio agentūra ir 
Europos sienų ir pakrančių apsaugos 
agentūra, atsižvelgiant į jų kompetenciją. 
Komisija konsultuojasi su Europos sienų ir 
pakrančių apsaugos agentūra ir Europos 
Sąjungos prieglobsčio agentūra dėl 
programų projektų, siekdama užtikrinti, 
kad jie derėtų su agentūrų ir valstybių narių 
veiksmais ir juos papildytų.

2. Komisija užtikrina, kad pradedant 
rengti programas šiame procese dalyvautų 
Europos Sąjungos prieglobsčio agentūra, 
Europos Sąjungos pagrindinių teisių 
agentūra ir Europos sienų ir pakrančių 
apsaugos agentūra, atsižvelgiant į jų 
kompetenciją. Komisija konsultuojasi su 
Europos sienų ir pakrančių apsaugos 
agentūra ir Europos Sąjungos prieglobsčio 
agentūra dėl programų projektų, siekdama 
užtikrinti, kad jie derėtų su agentūrų ir 
valstybių narių veiksmais ir juos papildytų.

Pakeitimas 37
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Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Komisija gali įtraukti Europos 
Sąjungos prieglobsčio agentūrą ir Europos 
sienų ir pakrančių apsaugos agentūrą, kai 
tinkama, į 5 skirsnyje nurodytą stebėsenos 
ir vertinimo veiklą, visų pirma siekdama 
užtikrinti, kad veiksmai, kuriems vykdyti 
teikiama fondo parama, atitiktų susijusį 
Sąjungos acquis ir sutartus Sąjungos 
prioritetus.

3. Komisija gali įtraukti Europos 
Sąjungos prieglobsčio agentūrą, Europos 
Sąjungos pagrindinių teisių agentūrą ir 
Europos sienų ir pakrančių apsaugos 
agentūrą, kai tinkama, į 5 skirsnyje 
nurodytą stebėsenos ir vertinimo veiklą, 
visų pirma siekdama užtikrinti, kad 
veiksmai, kuriems vykdyti teikiama fondo 
parama, atitiktų susijusį Sąjungos acquis ir 
sutartus Sąjungos prioritetus.

Pakeitimas 38

Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Be stebėsenos, vykdomos pagal 
Reglamentą (ES) [.../...] [Reglamentas dėl 
prieglobsčio agentūros], arba remiantis 
Reglamentu (ES) Nr. 1053/2013 priimtų 
rekomendacijų, kurios patenka į šio 
reglamento taikymo sritį, atitinkama 
valstybė narė kartu su Komisija ir prireikus 
su Europos Sąjungos prieglobsčio agentūra 
ir Europos sienų ir pakrančių apsaugos 
agentūra išnagrinėja, kaip atsižvelgti į 
išvadas, be kita ko, pašalinti su pajėgumais 
ir pasirengimu susijusius trūkumus ar 
problemas, ir įgyvendina rekomendacijas 
vykdydama savo programą.

4. Be stebėsenos, vykdomos pagal 
Reglamentą (ES) [.../...] [Reglamentas dėl 
prieglobsčio agentūros], arba remiantis 
Reglamentu (ES) Nr. 1053/2013 priimtų 
rekomendacijų, kurios patenka į šio 
reglamento taikymo sritį, atitinkama 
valstybė narė kartu su Komisija ir prireikus 
su Europos Sąjungos prieglobsčio 
agentūra, Europos Sąjungos pagrindinių 
teisių agentūra ir Europos sienų ir 
pakrančių apsaugos agentūra išnagrinėja, 
kaip atsižvelgti į išvadas, be kita ko, 
pašalinti su pajėgumais ir pasirengimu 
susijusius trūkumus ar problemas, ir 
įgyvendina rekomendacijas vykdydama 
savo programą.

Pakeitimas 39

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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3. Veiklos paramą naudojančios 
valstybės narės laikosi Sąjungos 
prieglobsčio ir grąžinimo acquis.

3. Veiklos paramą naudojančios 
valstybės narės laikosi Sąjungos 
prieglobsčio ir grąžinimo acquis ir 
pagrindinių teisių.

Pakeitimas 40

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Valstybės narės programoje ir 30 
straipsnyje nurodytoje metinėje veiklos 
rezultatų ataskaitoje pagrindžia veiklos 
paramos naudojimą, siekiant šio 
reglamento tikslų. Prieš patvirtindama 
programą Komisija kartu su Europos 
Sąjungos prieglobsčio agentūra ir Europos 
sienų ir pakrančių apsaugos agentūra, 
atsižvelgdamos į 13 straipsnį, įvertina 
pradinę padėtį valstybėse narėse, kurios 
nurodė ketinančios naudoti veiklos paramą. 
Komisija remiasi tų valstybių narių 
pateikta informacija ir, kai tinkama, 
informacija, gauta atliekant stebėsenos 
veiklą, kuri vykdoma pagal Reglamentą 
(ES) .../... [Reglamentas dėl prieglobsčio 
agentūros] ir Reglamentą (ES) 
Nr. 1053/2013, kurie patenka į šio 
reglamento taikymo sritį.

4. Valstybės narės programoje ir 30 
straipsnyje nurodytoje metinėje veiklos 
rezultatų ataskaitoje pagrindžia veiklos 
paramos naudojimą, siekiant šio 
reglamento tikslų. Prieš patvirtindama 
programą Komisija kartu su Europos 
Sąjungos prieglobsčio agentūra, Europos 
Sąjungos pagrindinių teisių agentūra ir 
Europos sienų ir pakrančių apsaugos 
agentūra, atsižvelgdamos į 13 straipsnį, 
įvertina pradinę padėtį valstybėse narėse, 
kurios nurodė ketinančios naudoti veiklos 
paramą. Komisija remiasi tų valstybių 
narių pateikta informacija ir, kai tinkama, 
informacija, gauta atliekant stebėsenos 
veiklą, kuri vykdoma pagal Reglamentą 
(ES) .../... [Reglamentas dėl prieglobsčio 
agentūros] ir Reglamentą (ES) 
Nr. 1053/2013, kurie patenka į šio 
reglamento taikymo sritį.

Pakeitimas 41

Pasiūlymas dėl reglamento
26 straipsnio 1 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) didelio migracijos spaudimo 
trečiosiose šalyse, be kita ko, tose, iš kurių 
asmenys, kuriems reikia apsaugos, gali 
negalėti išvykti dėl politinių įvykių arba 
konfliktų, visų pirma, kai toks migracijos 
spaudimas gali daryti poveikį migracijos 

c) didelio migracijos spaudimo 
trečiosiose šalyse, be kita ko, tose, iš kurių 
asmenys, kuriems reikia apsaugos, gali 
negalėti išvykti dėl politinių įvykių arba 
konfliktų.
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srautams į ES.

Pakeitimas 42

Pasiūlymas dėl reglamento
29 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Komisija atlieka šio reglamento, 
taip pat ir pagal šį fondą vykdomų 
veiksmų, laikotarpio vidurio ir 
retrospektyvinį vertinimus.

1. Komisija atlieka šio reglamento, 
taip pat ir pagal šį fondą vykdomų 
veiksmų, laikotarpio vidurio ir 
retrospektyvinį vertinimus bei grąžinimo 
poveikio trečiosioms šalims ir migrantų 
pagrindinių teisių laikymuisi vertinimą.

Pakeitimas 43

Pasiūlymas dėl reglamento
29 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Laikotarpio vidurio ir 
retrospektyvinis vertinimai atliekami laiku, 
kad jų rezultatais būtų galima naudotis 
priimant sprendimus.

2. Laikotarpio vidurio ir 
retrospektyvinis vertinimai atliekami laiku, 
kad jų rezultatais būtų galima naudotis 
priimant sprendimus, o vertinimo 
rezultatai skelbiami viešai ir yra 
prieinami.

Pakeitimas 44

Pasiūlymas dėl reglamento
30 straipsnio 2 dalies h a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ha) pagarbos migrantų pagrindinėms 
teisėms užtikrinimą įgyvendinant fondą.

Pakeitimas 45

Pasiūlymas dėl reglamento
I priedo 1 punkto b papunkčio 1 įtrauka
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

– 30 proc. prieglobsčiui; – 40 proc. prieglobsčiui;

Pakeitimas 46

Pasiūlymas dėl reglamento
I priedo 1 punkto b papunkčio 2 įtrauka

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

– 30 proc. teisėtai migracijai ir 
integracijai;

– 40 proc. teisėtai migracijai, 
integracijai ir įtraukčiai;

Pakeitimas 47

Pasiūlymas dėl reglamento
I priedo 1 punkto b papunkčio 3 įtrauka

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

– 40 proc. kovai su neteisėta 
migracija, įskaitant grąžinimą.

– 20 proc. kovai su neteisėta 
migracija, įskaitant grąžinimą.

Pakeitimas 48

Pasiūlymas dėl reglamento
II priedo 1 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) stiprinti solidarumą ir 
bendradarbiavimą su migracijos srautų 
paveiktomis trečiosiomis šalimis, įskaitant 
perkėlimą į ES ir kitus teisėtus kelius į 
apsaugą Sąjungoje, taip pat partnerystę ir 
bendradarbiavimą su trečiosiomis šalimis 
migracijos valdymo tikslais.

d) stiprinti solidarumą, 
bendradarbiavimą ir keitimąsi geriausios 
praktikos pavyzdžiais su migracijos srautų 
paveiktomis trečiosiomis šalimis, įskaitant 
perkėlimą į ES ir kitus teisėtus kelius į 
apsaugą Sąjungoje, taip pat partnerystę ir 
bendradarbiavimą su trečiosiomis šalimis 
migracijos valdymo tikslais.

Pakeitimas 49

Pasiūlymas dėl reglamento
III priedo 3 dalies d punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

k) trečiųjų šalių piliečių, 
priimančiosios visuomenės ir valdžios 
institucijų mainų ir dialogo skatinimą, 
įskaitant konsultacijas su trečiųjų šalių 
piliečiais, ir tarpkultūrinį ir tarpreliginį 
dialogą.

k) trečiųjų šalių piliečių, 
priimančiosios visuomenės ir valdžios 
institucijų mainų ir dialogo skatinimą, visų 
pirma padedant diasporos 
bendruomenėms, įskaitant konsultacijas su 
trečiųjų šalių piliečiais, ir tarpkultūrinį ir 
tarpreliginį dialogą.

Pakeitimas 50

Pasiūlymas dėl reglamento
III priedo 4 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) priėmimo ir sulaikymo 
infrastruktūrą, įskaitant galimybę šiuos 
pajėgumus naudoti daugiau negu vienai 
valstybei narei;

a) priėmimo infrastruktūrą, įskaitant 
galimybę šiuos pajėgumus naudoti daugiau 
negu vienai valstybei narei;

Pakeitimas 51

Pasiūlymas dėl reglamento
III priedo 4 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) kovą su neteisėtos migracijos 
paskatomis, įskaitant neteisėtų migrantų 
įdarbinimą, veiksmingais ir tinkamais 
tikrinimais, grindžiamais rizikos vertinimu, 
darbuotojų mokymą, mechanizmų, kurių 
pagalba neteisėti migrantai gali reikalauti 
nesumokėtų išmokų ir teikti skundus prieš 
darbdavius, arba informavimo ir 
informuotumo didinimo kampanijas, 
siekiant informuoti darbdavius ir neteisėtus 
migrantus apie jų teises ir pareigas pagal 
Direktyvą 2009/52/EB;

d) kovą su neteisėta migracija, 
įskaitant neteisėtų migrantų įdarbinimą, 
veiksmingais ir tinkamais tikrinimais, 
grindžiamais rizikos vertinimu, darbuotojų 
mokymą, mechanizmų, kurių pagalba 
neteisėti migrantai gali reikalauti 
nesumokėtų išmokų ir teikti skundus prieš 
darbdavius, arba informavimo ir 
informuotumo didinimo kampanijas, 
siekiant informuoti darbdavius ir neteisėtus 
migrantus apie jų teises ir pareigas pagal 
Direktyvą 2009/52/EB;

Pakeitimas 52
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Pasiūlymas dėl reglamento
III priedo 4 dalies d a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

da) kilmės šalių padėties ir stabilumo 
vertinimą, taip pat priėmimo pajėgumą 
vietos lygmeniu;

Pakeitimas 53

Pasiūlymas dėl reglamento
III priedo 4 dalies e punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

e) pasirengimą grąžinti, įskaitant 
priemones, padedančias priimti sprendimus 
grąžinti, priemones, kuriomis užtikrinamas 
trečiųjų šalių piliečių tapatybės nustatymas, 
kelionės dokumentų išdavimas ir šeimos 
narių paieška;

e) pasirengimą grąžinti, įskaitant 
priemones, padedančias priimti sprendimus 
grąžinti, priemones, kuriomis užtikrinamas 
trečiųjų šalių piliečių tapatybės nustatymas, 
kelionės dokumentų išdavimas, šeimos 
narių paieška, taip pat galimybė 
pasinaudoti profesiniu mokymu Europoje 
siekiant skatinti reintegraciją į kilmės šalį;

Pakeitimas 54

Pasiūlymas dėl reglamento
III priedo 4 dalies h punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

h) išsiuntimo operacijas, įskaitant 
susijusias priemones, laikantis Sąjungos 
teisės aktuose nustatytų standartų, išskyrus 
priverstiniams veiksmams naudojamą 
įrangą;

h) išsiuntimo operacijas, įskaitant 
susijusias priemones, visapusiškai paisant 
žmogaus teisių ir laikantis Sąjungos teisės 
aktuose nustatytų standartų, išskyrus 
priverstiniams veiksmams naudojamą 
įrangą;

Pakeitimas 55

Pasiūlymas dėl reglamento
III priedo 4 dalies i punktas



AD\1172894LT.docx 27/30 PE628.531v02-00

LT

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

i) priemones, kuriomis remiamas 
grįžusio asmens ilgalaikis grįžimas ir 
reintegracija;

i) priemones, kuriomis taikant 
ilgalaikį požiūrį remiamas grįžusio asmens 
ilgalaikis grįžimas ir reintegracija, 
įskaitant įgūdžių ugdymo veiklą;

Pakeitimas 56

Pasiūlymas dėl reglamento
III priedo 4 dalies j punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

j) trečiųjų šalių pajėgumus ir 
tarnybas, užtikrinančias tinkamą laikiną 
atvykusių asmenų apgyvendinimą ir 
priėmimą, įskaitant nelydimus 
nepilnamečius ir kitas pažeidžiamas 
grupes, laikantis tarptautinių standartų;

j) paramą trečiosioms šalims 
užtikrinant tinkamą laikiną atvykusių 
asmenų apgyvendinimą ir priėmimą, 
laikantis tarptautinių standartų;

Pakeitimas 57

Pasiūlymas dėl reglamento
III priedo 4 dalies k punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

k) bendradarbiavimą su trečiosiomis 
šalimis kovojant su neteisėta migracija ir 
siekiant užtikrinti veiksmingą grįžimą ir 
readmisiją, įskaitant readmisijos 
susitarimų ir kitų susitarimų 
įgyvendinimą;

Išbraukta.

Pakeitimas 58

Pasiūlymas dėl reglamento
III priedo 4 dalies m punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

m) paramą trečiosioms šalims ir 
veiksmus jose, įskaitant dėl 
infrastruktūros, įrangos ir kitų priemonių, 

m) paramą trečiosioms šalims ir 
veiksmus jose, su sąlyga, kad jais 
prisidedama prie veiksmingo trečiųjų šalių 
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su sąlyga, kad jais prisidedama prie 
veiksmingo trečiųjų šalių ir Sąjungos ir jos 
valstybių narių bendradarbiavimo 
grąžinimo ir readmisijos srityje stiprinimo.

ir Sąjungos ir jos valstybių narių 
bendradarbiavimo grąžinimo ir readmisijos 
srityje stiprinimo.

Pakeitimas 59

Pasiūlymas dėl reglamento
IV priedo 1 įtrauka

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

– Integracijos veiksmai, kuriuos 
įgyvendina vietos ir regioninės valdžios 
institucijos bei pilietinės visuomenės 
organizacijos;

– Integracijos veiksmai, kuriuos 
įgyvendina vietos ir regioninės valdžios 
institucijos bei pilietinės visuomenės 
organizacijos, įskaitant diasporos 
bendruomenes;

Pakeitimas 60

Pasiūlymas dėl reglamento
V priedo 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2 konkretus tikslas. Teisėtos migracijos į 
valstybes nares rėmimas, prisidedant prie 
veiksmingos trečiųjų šalių piliečių 
integracijos. 

Išbraukta.

1. Asmenų, dalyvavusių fondo lėšomis 
remiamose iki išvykimo taikomose 
priemonėse, skaičius.
2. Asmenų, dalyvavusių fondo remiamose 
integracijos priemonėse ir pranešančių, 
kad priemonės buvo naudingos jų 
ankstyvai integracijai, skaičius, palyginti 
su visu fondo remiamose integracijos 
priemonėse dalyvavusių asmenų 
skaičiumi.
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